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Die adlige polnische
Familie Gawron, Wappen Rawicz (Rawa, Ursyn, Ursowic, Miedźwiada,
Miedźwioda, Niedźwiada, Niedźwiak, Niedźwieda, Niedźwioda, Rawic,
Rawita.





Rook (um 1369). Józef
Kalasanty Wilhelm Rawa-Gawroński von Gawron, Wappen Rawicz,
1803-184, verheiratet mit Ludwika Majewska, etwa 1810





Wappenbeschreibung.





Rawicz (Rawa, Ursyn,
Ursowic, Miedźwiada, Miedźwioda, Niedźwiada, Niedźwiak, Niedźwieda,
Niedźwioda, Rawic, Rawita.



In a field of gold a
striding, raising its right foot, a black bear, on which, facing
forward, sits a maiden, in a blue robe that leaves her neck bare,
her arms covered only to the elbows, her arms spread out in
familiar directions , hair loose, a golden crown on his head;
Helmet decoration: between two deer horns, each with five ends from
later authors such as Duncewski, Krasicki, Kuropatnicki,
Malachowski, Wieladko and also added their own information. On the
outside, a half- rising black bear facing left, holding a red rose
in its raised left paw. About the origin of the coat of arms it is
said : A king in England left behind a son and a daughter, which he
had designated as a dowry instead of treasures. The son who had
come into power did not want to lose such great wealth by marrying
his sister to one of many foreign suitors and had the sister
brought together with a wild, voracious bear in order to get rid of
her. However, he did nothing to her, but showed affectionate
friendliness towards her, let her stroke him and bridle him with a
belt and lead him. She mounted it and rode away to safe havens.
When the brother heard about this miracle, the sister asked
forgiveness and consented to her marriage to a prince of Lorraine,
with whom she had several sons, from whom this coat of arms was
bestowed upon request. The descendants of these sons also spread to
Bohemia, where they probably called themselves Ursyn after the coat
of arms. From this family, Wawrzeniec Lorek, called Bozej, was
insulted by the Czech duke Bretyslav, who had expelled his family
from the country, and killed him in 1100. When Borzywoj, brother of
Bretyslav, came to power, he forgave Bozej and his brother von
Mutyna this murder and gave them back the Bozej, Sanz, Mutyna and
Lewtomorzyce estates in 1101. But Swiatopelk, having reached the
dukedom, had Mutyna and their two sons Bozej and Borszak, and their
relatives Unislaw and Domislaw murdered in 1108, which is why their
family members, out of concern for their safety, emigrated to
Poland, where they were kindly received by King Bolestaw Krzywousty
and gave them land in Rawa Voivodeship. After this new home, the
family and coat of arms were named Rawa, which later became Rawicz.
The name Kostrowicz also came up occasionally. This coat of arms is
used by:



Amszynski, Bakowski,
Bandrowski, Bar, Baranowski, Beldowski, Biedrzycki, Bielski,
Bienieski, Binbink Bliskowski, Bochenski, Bogucki, Boguski,
Boryszewski, Borzewicki, Brabantski, Broszniowski, Celgowski,
Chobrzynski, Chodynski, Ciecierski, Cwikerski, Czesierki, Czekierki
, Czysta, Dabrowski, Dalmat, Vonbinski, Vonbski, Vonpult, Vongon,
Dobroniewski, Dobrzeniecki, Dorostajski, Drzewicki, Dziekonski,
Dziewulski, Fagel, Filipicki, Fribes, Gavoncki, Gadzicki, Gajecki,
Galimski, Gano Lipski, Gawronski, Gniewosz, Gieszkowski Golynski,
Gorski, Gowarczewski, Goworek, Gradzki, Grot Grotowski, Gut,
Gutkowski, Homicki, Jarocki, Jarowski, Jasienski, Jaslikowski,
Jastkowski , Jaszczurowski, Jawoysz, Jeziorkowski, Kamienski,
Karwowski, Kazimirski, Kiemlicz, Kieniewicz, Kliszowski,
Kloczowski, Klopocki, Kochan, Koninski, Kornilowicz Kosibski,
Kosinski, Kossecki, Kossowski, Kostro, Kostrowicki, Kotlinski,
Kozicki, Kragnicki, Krasowski, Kruczynski, Krukowski,
Krzyczykowski, Kujawski, Kurosz, Lasota , Lasotawicz, Lenk
Legniewski, Lewicki, Linowski, Lipicki, Lipinski, Lacki, Letowski,
Lupinski, Magier, Makocki, Malina, Malgiewski, Mecinski,
Meleniewski, Melgiewski, Meysztowicz, Michowski, Miechowski,
Mikulski, Mikulowski, Mitrowski, Mnichowski, Modliszewski, Monko,
Mosinski, Myslowski, Nadarski, Niedzialkowski, Niemczewicz,
Niesielkowski, Niesulowski, Niewierski, Niszczewski, Noskowski,
Nowomiejski, Nozowski, Nurzynski, Okolski, Oledzki, Olszewski,
Oldakowski, Oski, Ostrowski, Otrembus, Owsiany, Ozarowski,
Ozegalski, Ozegalski, Pachniewski, Pankracki, Paroski, Piasecki,
Plocki, czaski, Podvonbski, Podkonski, Porazynski, Prandota,
Prosinski, Pruszynski, Przyjemski, Przystalowicz, Pszczynski,
RabIewski, Raciborski, Radomyski, Radziejowski, Rakocy, Rapcewicz,
Reszczawa, Regulski, Radziejowski, Radziejowski, Rapcewicz,
Reszczenski, Regulski, Rogolinski, Rojek, Rokicki, Rokotnicki,
Rudzinski, Rusiecki, Rzepinski, Saleniewicz, Samborzecki, Sib,
Siedlecki, Skawinski, SKinder, Skowieski, Skubisz, Slugocki,
Slupecki, Sarówka, Smorcze wski, Snopkowski, Solomerecki,
Stachowski, Stanowski, Stocki, Stokowski, Strachocki, Suchodolski,
Sulistrowski, Suliszewski, Sum, Swierzbinski, Swiniowski,
Szabranski, Szachlacki, Szacinski, Szantyr, Szczerba, Szczycinski,
Szuliszewski, Szumowicz, Szydlowski, Tavonjowski, Tavonjowski,
Tavonjowski, Tomislawski, Trzcinski, Urzelowski, Warsz, Warszawski,
Warszowski, Wegrzynowski, Wiercinski, Wilkowski, Wisimirski,
Wojaczynski, Wojcinski, Wolski, Wolminski, Wolucki, Woycicki,
Woyczynski, Woznicki, Woznienski, Wrecki, Wroczenski, Wysocki,
Zabinski, Zaborowski, Wyszomirski Zacwilichowski, Zaczkowski,
Zagrodzki, Zakaszewski, Zaleski, Zaluski, Zawada, Zvonmbinski,
Zdziechowski, Zelasowski, Zelazo, Ziemacki, Ziemak, Znamierowski,
Zoledkowski, Zoledowski, Zwan.





More descriptions. Rawicz
denotes a Polish coat of arms used by various families of Polish
nobility ( ) from the time of
the .



According to legend, the
Rawicz coat of arms is one of the oldest coats of arms of the
Szlachta, possibly even the oldest. It first appears as a seal in
the 13th century. Until the it was used by about 220
Polish noble families, mostly in the Kraków, Lublin and Sandomierz
areas. The Rawitsche were a Masovian tribe of knights, dating back
with certainty to the powerful Czech family of by the Bohemian duke
around (see: ). A member of the family named Goworek
fled to Poland, where he was defeated by estates in and
. Rawitsche 's original seat in Poland was
the town of , which,
like Rawitsch, got its name from the family coat of arms. Goworek's
grandson, also named Goworek, was of and tutor to Duke . In the 13th century the
family split into two lines: von Warschowitze, who descended from
Warsz, castellan of Kraków and presumably founding , and von Grotowitze, who also held high offices
of state. Both lines were supporters of King in his
struggle with of Bohemia. In the second
half of the 14th and 15th centuries the Rawitsche came to the
greatest power: many of them were castellans, one became a bishop
of Kraków. In the 15th century, the Rawitsche also appear in
and .



The Rawitsche were a Masovian tribe of
knights, which can be traced back to the powerful Czech family
of Wrchowez , who were
exterminated by the Bohemian duke Svetopluk around
1108 (see: Schweinhausburg
). A member of the family named Goworek fled to Poland, where he
was defeated by Boleslaw
III. Goods in the land of 
Sendomir and Mazovia were awarded.
Rawitsche 's original seat in Poland was the town of Rawa Mazowiecka
, which, like Rawitsch, got its name from the family coat of arms.
Goworek's grandson, also named Goworek, was castellan of Kraków and tutor to Duke
Leszek
I of the White . In the 13th century the family split into two
lines: von Warschowitze, who descended from Warsz, castellan of
Kraków and presumably founding Warsaw , and von
Grotowitze, who also held high offices of state. Both lines were
followers of King Wladyslaw I
of Ellenlangen in his struggle with Wenceslaus
II of Bohemia. In the second half of the 14th and 15th
centuries the Rawitsche came to the greatest power: many of them
were castellans, one became a bishop of Kraków. In the 15th century
the Rawitsche also appear in Greater Poland
and Kujawie



Gawron, Wappengenossen:
Abramik, Bachowski,
Benkowski, Bieńkowski, Bierzyński, Binkowski, Boczkowski, Botowic,
Bronicki, Bujnowski, Buynowski, Cetnerski, Chromecki, Chrzanowski,
Chyczewski, Dabkowicz, Dalkowicz, Doliński, Droziński, Drużyński,
Dunaj, Doliński, Droziński, Drużyński, Dunaj, Filiborn, Filleborne,
Gacki, Gącki, Gasiorowski, Gęsicki, Gawron, Ginwił, Ginwiłłowicz,
Gosiewski, Grozmani, Grudzina, Gutowski, Haraziński, Hrudzina,
Jagodyński, Jagodziński, Jahodyński, Jakimowicz, Jastrzębski,
Jawbutowski, Kamionowski, Kamionan Kaftan Kochanowski, Komar,
Korwin (Corvus, Corvinus, Corvin, Bujno), Kossakowski, Kossenda,
Koyrowicz, Kłosiński, Kęczow, Krompach, Kruczaj, Kruczkowski, Kruk,
Krukowicz, Krukowski, Krupicki, Kunachowicz, Kurkowski, Latowski,
Lipczyński, Lipczyński, Lisowicz, Lisowicz, Lisowicz (Lisy,
Lisowie, Bzura, Mzura, Murza, Strempacz, Orzi-Orzi, Vulpis) .owski,
Lis (Lisy, Lisowie, Bzura, Mzura, Murza, Strempacz, Orzi-Orzi,
Vulpis) .sowski, Losniewski, Lutostański, Łopuszański , Mładiewski,
Mała Czeński, Małaczewski, Małaczyński, Małęczyński, Metelski,
Mietelski, Młodnicki, Moczulski, Morzkowski, Mroczkowski,
Noskowski, Nowicki, Ovonlski, Odolski, Olszewski, Pannenko,
Pawłowski, Pczycki, Piotrowski, Pluto, Prendowski, Szybkowski,
Pronowicz, Raabiewski, Raabiewski Serdyński, Seredyński, Skirwin,
Sobierajski, Sołkowski, Suykowski, Szawroński, Szawrowski,
Szuwalski, Szwaroński, Szwedowicz, Szwedowski, Szymanowski,
Terajewicz, Terajowicz, Warmijak, Wasilowski, Wasiłowski, Wolmer,
Womer, Wyszkowski, Wzvomki, Zaniwarnowiecki, Zaniwarnowiecki,
Zaniwarnowiecki Żorawski.
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Grodzkie and Land Kalisz
inscriptions 17th / 18th centuries



5329 (No. 171/173) 1736



Aleksander Ludwik from Gawron
Pretwicz withdraws from the counter. buy 1/2 szkudli from And.
Szkudlski from 1735 (p. 120)






5958 (No. 185/189) 1748



Konstancja Brudzewska, widow
of Ol. Wojciech Nieborski, receipt Aleksander-Ludwik from Gawron
Pretwica, plot and Gałązek W. p. Kalis. from 3,000 PLN (f.
208v)






6352 (No. 204/205) 1763



Aleksander-Ludwik von Gawron
Pretwice, ehemaliger Erbe eines Teils des ehemaligen Gałązek W. in
Kalis: 1) Przybysławszczyzna, 2) Barajewszczyzny, 3) auch
Przybysławszczyzny, 4) Snicińska, 5) Rakowizny, 6) Kaliszkowizna,
7) Warseołileoska, gemäß den Verpflichtungen. ab 1760 Marianna geb.
Chlebowska, Witwe von Ol. Janie aus Wybranów Chlebowski for PLN
60,000. Vor. (f. 32v)






7006 (No. 209/213) 1773



Józef by Konary Malechowski
receipt. Alekandra-Ludwika from Gawron Pretwica with prov. from the
sum of 7,935 PLN. zap. about Gałązki by Pr. ol. Helena Kurnatowska,
his wife, testified. 1760, preserved. the amount of the prov. 400
PLN. among the Jews of Kalis. (f. 112v) Alex. -Ludwik Pr., S. Pater
Zygm. by Ol. Mari. -barbs. Szarzyńska, Squire 1/2 Protects Mr.
Kalis. from I and Antoni to Łętkowie Łętkowski, s. father Paweł Ł.
by Ol. Zaborowska, carpenter from Łęczyce. from the 2nd control for
the sale of the goods, the pr. it was bought by the Trepeks for
91,000 zlotys. 1773. 23/7 (f. 113) Pretwicz' wife née Trepek, his
son Adam Pr.






7713 (#224) 1784



Andrzej Nieszkowski, captain
of corporal troops, see Father Stanisław N. from ol. Joanna
Chlebowska from I and Jadwiga from Pretwice, approx. Father
Ludwik-Aleksander from Gawron Pr. from ol. Marjanny Trepczanki from
the second couple. Lifetime (f. 83v)






8521 (#232) 1792



Teodor and Bogusław
Pretwicowie, in it. St. and his family brother. Ludwig Pr. They
release their subjects. Tomasz and Viktoria Mus. (f. 184v).
"Boguslaw by Gawron Pretwic"






Grodzkie and Land Kościan
inscriptions



1410 (No. 235) 1549



Malgorzata Bieczyńska in D.
after Stanisł. Gawroński, now married. Marcin Szamarzewski, Comrade
Jan Zabieński, Uncle and Mikoł. Receipt from Piotrkowski's uncle.
by his son Andrzej Gawroński, Heir Gawron, ed. on 1/2 tower in S.
Bone. (f. 130v)






2087 (No. 240 II) 1563



Kasper, Jerzy, Tomasz and Jan
Maniecki were born, heirs of Manieczek and Gawron in the church,
they made divisions, Manieczki - for Kaspr and Jan, Gawrony - for
Jerzy and Tomasz (f. 35v) SV 1,000 zlotys.






9086 (#311) 1716



Konstanz in St. Klara in
Turska, Father Jakub née Pawel Wyganowski, pos. Rook from the goods
of the Matrix. (p. 496). Pavel Wyg. and Anna Konińska, died 1-0 BC.
After Jakub T., copy of 500 PLN. on the towers of this nun (p.
497)






9519 (#317) 1732



Jadwiga Tuska, heiress of
Gawron, wife of Jan Wyganowski, from the 1st and Andrzej Korczak
Bernawski, son of Międzychód from the 2nd border settlement (p.
324)






10317 (#327) 1757



Jadwiga Turska, father Jakub
T. Erbe Gawron, S. Bone, from ol. Anna Kunińska, firstborn, widow
of Ol. Janie Wyganowski, mother of I and Józef Wyganowski, son of
II, Contr. Before. Tower of Dates. 13 / VII. rb, pv 39,000 PLN p.
rob (f. 167v). Władysław, Dominik and Joanna, their other children,
WW.






10366 (#328) 1759



Chryzostom Mięszkowski, see
father Wawrzyniec Odrowąż M. from ol. Angle. Placzkowska, receipt.
Jadwiga Turska, died after ol. Janie Wyganowski, the former Gawron,
mother (Anna with M., sister from Kaszewski's family certificate)
and Wiktorja with M. d. after Piotr Zurawski, also the sister of
Józef W., her son, present dz-a Gawron (f. 81)






10388 (#328) 1759



Joanna Wyganowska, father Jan
W. of Jadwiga Turska, widow of Ol. Tomasz Wyganowski, receipt Józef
W. Bailiff of Grant. Wsch., dz-a Gawron, his family brother, with
7,000 zloty, his mother part through his mother when selling Gawron
1757. 13 / VII. to her son Józef W., her corporal (f. 122)






City and Country Poznań
Inscriptions 16th Century Part 2



6803 (#895) 1554



And. Gawroński, due to the
agreement with Stanisław, Kasper, Mikoł., Jerzy, Tom., and Jan
Maniecki, due to the 1/2 Rook p. Bone. heard. closer to the law. to
Ol. Andrzej G. senior uncle, your receipt. from the case (f.
837)






Grodzkie and Land Poznań
inscriptions 17th century



2542 (#988) 1612



N Mac. Zaleski, p. 300 zlotys,
for which Piotr Budziszewski pledged 1/2 of the village of
Budziszewo near Poznań in 1611 to Anna of Gawron, the widow of Ol.
Jerzy Zakrzewski, the host of Inowrocław. now 2-o v. ż. Piotr Budz.
Cedes (f. 850v)






2619 (#988) 1612



N. Jan Wojnowski, see Father
Jerzy W., contract with Piotr Budziszewski, census 1611, ced. Annie
von Gawron, died after Jerzy Zakrzewski during his Inowrocł., 2-o
by Piotr Budz. (f. 1068) Jan W. and Dorota Roznowska m. (f.
1071)






3441 (#996) 1616



G. Piotr Budziszewski and Anna
née Gawron, married. with I and N. And. Litowski in them. St. and
f. Zofja Staromiejska II, receipt. with counter (f. 661)






Grodzkie and Land Poznań
inscriptions 17th / 18th centuries



5112 (#1188) 1722



Władysław Pawłowski the Burgr.
GR. orr., in them. St. and Andrzej, Józef, Michał and Mrs.
Franciszka PP. his nephews, children Wojc. P. of ol. Teresa
Psarska, receipt.






Grodzkie and Land Kalisz
inscriptions 17th / 18th centuries



5329 (No. 171/173) 1736



Aleksander Ludwik from Gawron
Pretwicz withdraws from the counter. buy 1/2 szkudli from And.
Szkudlski from 1735 (p. 120)






5958 (No. 185/189) 1748



Konstancja Brudzewska, Witwe
von Ol. Wojciech Nieborski, Quittung Aleksander-Ludwik von Gawron
Pretwica, Handlung und Gałązek W. p. Kalis. ab 3.000 PLN (f.
208v)






6352 (No. 204/205) 1763



Aleksander-Ludwik von Gawron
Pretwice, ehemaliger Erbe eines Teils des ehemaligen Gałązek W. in
Kalis: 1) Przybysławszczyzna, 2) Barajewszczyzny, 3) auch
Przybysławszczyzny, 4) Snicińska, 5) Rakowizny, 6) Kaliszkowizna,
7) Warseołileoska, gemäß den Verpflichtungen. ab 1760 Marianna geb.
Chlebowska, Witwe von Ol. Janie aus Wybranów Chlebowski for PLN
60,000. Vor. (f. 32v)






7006 (No. 209/213) 1773



Józef by Konary Malechowski
receipt. Alekandra-Ludwika from Gawron Pretwica with prov. from the
sum of 7,935 PLN. zap. about Gałązki by Pr. ol. Helena Kurnatowska,
his wife, testified. 1760, preserved. the amount of the prov. 400
PLN. among the Jews of Kalis. (f. 112v) Alex. -Ludwik Pr., S. Pater
Zygm. by Ol. Mari. -barbs. Szarzyńska, Squire 1/2 Protects Mr.
Kalis. from I and Antoni to Łętkowie Łętkowski, s. father Paweł Ł.
by Ol. Zaborowska, carpenter from Łęczyce. from the 2nd control for
the sale of the goods, the pr. it was bought by the Trepeks for
91,000 zlotys. 1773. 23/7 (f. 113) Pretwicz' wife née Trepek, his
son Adam Pr.






7713 (#224) 1784



Andrzej Nieszkowski, captain
of corporal troops, see Father Stanisław N. from ol. Joanna
Chlebowska from I and Jadwiga from Pretwice, approx. Father
Ludwik-Aleksander from Gawron Pr. from ol. Marjanny Trepczanki from
the second couple. Lifetime (f. 83v)






8521 (#232) 1792



Teodor and Bogusław
Pretwicowie, in it. St. and his family brother. Ludwig Pr. They
release their subjects. Tomasz and Viktoria Mus. (f. 184v).
"Boguslaw by Gawron Pretwic"






Grodzkie and Land Kościan
inscriptions



1410 (No. 235) 1549



Malgorzata Bieczyńska in D.
after Stanisł. Gawroński, now married. Marcin Szamarzewski, Comrade
Jan Zabieński, Uncle and Mikoł. Receipt from Piotrkowski's uncle.
by his son Andrzej Gawroński, Heir Gawron, ed. on 1/2 tower in S.
Bone. (f. 130v)






2087 (No. 240 II) 1563



Kasper, Jerzy, Tomasz and Jan
Maniecki were born, heirs of Manieczek and Gawron in the church,
they made divisions, Manieczki - for Kaspr and Jan, Gawrony - for
Jerzy and Tomasz (f. 35v) SV 1,000 zlotys.






9086 (#311) 1716



Konstanz in St. Klara in
Turska, Father Jakub née Pawel Wyganowski, pos. Rook from the goods
of the matrix. (p. 496). Pavel Wyg. and Anna Konińska, died 1-0 BC.
After Jakub T., copy of 500 PLN. on the towers of this nun (p.
497)






9519 (#317) 1732



Jadwiga Tuska, heiress of
Gawron, wife of Jan Wyganowski, from the 1st and Andrzej Korczak
Bernawski, son of Międzychód from the 2nd border settlement (p.
324)






10317 (#327) 1757



Jadwiga Turska, father Jakub
T. Erbe Gawron, S. Bone, from ol. Anna Kunińska, firstborn, widow
of Ol. Janie Wyganowski, mother of I and Józef Wyganowski, son of
II, Contr. Before. Tower of Dates. 13 / VII. rb, pv 39,000 PLN p.
rob (f. 167v). Władysław, Dominik and Joanna, their other children,
WW.






10366 (#328) 1759



Chryzostom Mięszkowski, see
father Wawrzyniec Odrowąż M. from ol. Angle. Placzkowska, receipt.
Jadwiga Turska, died after ol. Janie Wyganowski, the former Gawron,
mother (Anna with M., sister from Kaszewski's family certificate)
and Wiktorja with M. d. after Piotr Zurawski, also the sister of
Józef W., her son, present dz-a Gawron (f. 81)






10388 (#328) 1759



Joanna Wyganowska, father Jan
W. of Jadwiga Turska, widow of Ol. Tomasz Wyganowski, receipt Józef
W. Bailiff of Grant. Wsch., dz-a Gawron, his family brother, with
7,000 zloty, his mother part through his mother when selling Gawron
1757. 13 / VII. to her son Józef W., her corporal (f. 122)






City and Country Poznań
Inscriptions 16th Century Part 2



6803 (#895) 1554



And. Gawroński, due to the
agreement with Stanisław, Kasper, Mikoł., Jerzy, Tom., and Jan
Maniecki, due to the 1/2 Rook p. Bone. heard. closer to the law. to
Ol. Andrzej G. senior uncle, your receipt. from the case (f.
837)






Grodzkie and Land Poznań
inscriptions 17th century



2542 (#988) 1612



N Mac. Zaleski, p. 300 zlotys,
for which Piotr Budziszewski pledged 1/2 of the village of
Budziszewo near Poznań in 1611 to Anna of Gawron, the widow of Ol.
Jerzy Zakrzewski, the host of Inowrocław. now 2-o v. ż. Piotr Budz.
Cedes (f. 850v)






2619 (#988) 1612



N. Jan Wojnowski, see Father
Jerzy W., contract with Piotr Budziszewski, census 1611, ced. Annie
von Gawron, died after Jerzy Zakrzewski during his Inowrocł., 2-o
by Piotr Budz. (f. 1068) Jan W. and Dorota Roznowska m. (f.
1071)






3441 (#996) 1616



G. Piotr Budziszewski and Anna
née Gawron, married. with I and N. And. Litowski in them. St. and
f. Zofja Staromiejska II, receipt. with counter (f. 661)






Grodzkie and Land Poznań
inscriptions 17th / 18th centuries



5112 (#1188) 1722



Władysław Pawłowski the Burgr.
GR. orr., in them. St. and Andrzej, Józef, Michał and Mrs.
Franciszka PP. his nephews, children Wojc. P. of ol. Teresa
Psarska, receipt.






Grodzkie and Land Poznań
inscriptions 17th / 18th centuries



13815 (No. 1122 VIII)
1691



Franciszek Rutkowski, ol.
Stanisław R. from ol. Ewa Chłapowska's son, whole part area Rook S.
Bone. Anna Rutkowska the Elder for Vlad. Kotarski, present with.
Jan Jaskolecki for PLN 2,000. Before. (f. 22)






13901 (#1124X) 1692



Anna Rutkowska, former father
Stanisł. by Ol. Ewa Chłapowska, widow of Władysław. Kotarbski and
after Jan Jaskolecki, heiress of Gawron P. Kościan, whom she
inherited partially and bought the rest, the whole village to Jakub
Turski, father Krzysztof T., nee Anna Soszyńska, for 10,450 zlotys.
Before. (f. 9v)






Grodzkie und Land Poznań
Konten 17. Jahrhundert



1799 (No. 164) 1639



Paweł Budziszewski, S. Piotr
B. aus ol. Anna von Gawron pw Anna Gosławska f. Wojciech Kwilecki
und seine Schwester ol. Andrzej Goslaw. (f. 463v)






2320 (No. 146) 1612



Anna aus Gawron d. Nach ol
Jerzy Zakrzewski, zur Zeit Inowrocławs, jetzt 2-o vf Piotr
Budziszewski, eine Klage. von Mac. Witoławski (f. 592) and
Katarzyna geb. Popowo, Witwe von Ol Wincenty Budzisz.






Grodzkie und Land Poznań
Rücktritte 17. Jahrhundert Teil 1



2564 (No. 1408) 1613



Anna aus Gawron d. Nach Jerzy
Zakrzewski während seines Inowrocł., Jetzt 2-o v. Piotr
Budziszewski, Łopuchowo and Gać os. in S. Poznań and Sławica Eiter.
im gn., erworben im gr. Bromberg. aus Katarzyna aus Popów Wake up.
für 15,000 PLN Vor. Ehemann (f. 406)






3421 (#1427) 1675



Zofja Włostowska, C. Father
Kasper from ol. Ewa Chłapowska, f. part of Melchjor Pniewski. Rook
S Bone. Before. Marjannie Kamińska in d. after Tom. Kotarbski for
PLN 1,900. Before. (f. 426)






4062 (No.1410) 1616



Piotr Budziszewski and Anna
from Gawron Lifetime (f. 42v)






4163 (#1410) 1616



Piotr Budziszewski, f. Annie
von Gawron zap. Item 10,000 PLN (f. 187v)






7417 (#1410) 1616



Piotr Budziszewski, f. Annie
von Gawron zap. Item 10,000 PLN (f. 187v)






City and Country Poznań
Country, 15th century



8624 (#9 gr. 1386) 1479



X. Mikołaj and N. Wawrzyniec,
born Sonne, today in Grabianów, for 100 heat. Wyderk. on 1/2 tower
p.kośc. G. Barbara, from the same Wawrzyniec ol. Grabianowski
edited by (f. 106v)






Grodzkie and Land Pyzdry Part
1



5136 (#179) 1563



Anna Gawronska, died after ol.
Piotr Gawroń., Ambroż. Gambarzewski, who had a fortune. in Pyzdry
(f. 359) she owed 200 zloty. for his daughter Katarzyna
Gamb.






Grodzkie and Land Wschowa Part
3



1540 (No. 175) 1737



Jadwiga Turska, father Jakub
T. Kind Gawron, from ol. Anna de Konińskie inheritance from her
parents. the only one d. and after ol. Janie Wyganowski manif. pw
Pavel W., ol. Anna de Konińskie to her mother, her second husband
and her stepfather, a subst. your father. in Gawronach (k.
24)






Record Catholic Part 2



8015 (Morka)



1689.18 / I. Agnieszka, to GD.
Arnold Jan Chyliński and Marjanna, from Gawron - Jan Jaskólecki,
née Gawron and cat. Drzewiecka in the village of Międzychód






8016 (Morka)



1690.6 / VI. Anna Hedwig, ca.
[GD. Arnold Jan Chyliński und Marjanna] Chyliński aus Gawron - GD.
Marek Socha Chomentowski, ihr Verwandter; GV. Jadwiga Pigłowska aus
Mórka






8017 (Morka)



1694.0 / II. Konstancja, CG
Jakub and Anna Turski Gawron - GD. Wojc. Pawłowski aus Międzychód
und GD. Anna T. Jakubs Mutter






8023 (Morka)



1712.21 / XII. (Rooks) Józef
Tomasz v. GD. Jan und Jadwiga Wyganowski - GD. Pawel W. GD. Teresa
Wygan. seine Mutter aus Rook






1712.21 / XII. (Rooks) Józef
Tomasz v. GD. Jan und Jadwiga Wyganowski - GD. Pawel W. GD. Teresa
Wygan. seine Mutter aus Rook






8045 (Morka)



1742.1 / XII. (M.) Barbara, c.
M. Jakub Magnuski und Teresa geb. Zawadzkie - M. Władsyław
Sczaniecki aus Lubiatów und Jadwiga Wyganowska aus Gawron






8048 (Morka)



1751.26 / XII. (Małpin)
Jadwiga Marjanna, c. M. Franciszek Wyganowski and Krystyna geb.
Hornów - MD. Józef W. Gerichtsvollzieher von Wschowa aus Międzychód
und M. Jadwiga W. aus Gawron






8066 (Morka)



1751.26 / I. (Małpin) G.
Franciszek Wyganowski von Gawron der Jüngere x Krystyna G.
Chorniąnek, c. Krzysztof Horn von MV - G. Józef Stawski usw.






Record Katholisch Teil
2



8072 (Morka)



1694.13 / V. + GD. Jakub
Turski, Plot Gawron, ist verstorben Francis. in Podgorz






8073 (Morka)



1701. in den letzten Tagen /
XI. + N. Jan Dobrzyniecki aus Gawron






8075 (Morka)



1713.10 / III. + N. Cat.-No.
Konińska von Gawron, Nachkomme von neben der Leiche von N.
Katarzyna Turska als Onkel






8076 (Morka)



1713.17 / III. + N. Cecylja
Wyganowska c.GD. Paweł W. dz-a Gawron






10971 (Raczkowo)



1715.29 / 5. Franciszek, SG
Jan Wyganowski und Jadwiga - aus dem Dorf Pomorzanki - G. Michał
Zagórski aus Jabłków and G. Konstancja Turska aus Gawron






13905 (Dolsk)



1759.30 / 10. (Międzychód)
Jadwiga, CM Józef und Ludwika geb. Przespolewski Wyganowski,
Kammerherr des Ostens. - M. Stanisław P. Skurzewo and M. Jadwiga
Wyganowska aus Gawron






Record Katholisch Teil
3



17759 (Klecko)



1754.2 / X. (Wilkowyja)
Franciszek Mateusz, G. Aleks. und Elżb. Gawrońskich - G. Wojc. und
Marj. Turm.






20504
(Selbstniederlage)



1756.26 / I. (Chabielin) 2
children by Xewery, ass. G. Marcin Gawroński and Zofia Kąsinowski
and 2. Józef, in ass. G. Antoni Kasin. and Teresa Gawron. the sons
of G. Jakub and Joanna Kaczkowski, property. Khabelin






21472. (Srem)



1713.24 / 9. (Pelczyn) Michał.
Sr. G. Jan Dąbrowski and Teresa Nob., property of P. - G. Paweł
Wyganowski, div. Gawron and GD Dorota Bernowska from the village of
Międzychód as deputies






Record Catholic Part 6



45173 (Dolsk)



1827.24 / 4. * (Międzychód)
ch. 24/4 Maksymiljan Józef Stanisław, Sr. M. Ignacy Sczaniecki and
the Philippines née Mielżyński, grandsons of the former M. and
Gawrony - G. Bogusław Kornatowski, pos. Rook and D. Jadwiga S. von
Skoraczew






Record Catholic Part 8



51718 (debt)



1809.3 / V. (Zaborowo), * 28 /
IV. Joanna Regina, CG Franciszek Bielski, economics of the former
Zab. and Tekla Glińska - G. Bogusław Kornatowski from Gawron and
the Ministry of Economy. Jadwiga Szczaniecka née Wyganowska,
granddaughter Boguszyn






zap Mode. Piotrk.



140 (No. 27) 1614



Jakób Rawa of Gawron, Wieluń
clan to his daughter Anna, wife of Maksymiljan Wierzbięta
Biskupski, who improved Zap's dowry. Laski 1,000 flpol on part of
their property. (p. 1354)
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